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Abstract 

This study aims to analyze the aesthetic techniques and linguistic features of Saadi’s ghazals. As the 

language of love, Saadi’s ghazals depict an inseparable bond between the lover and the beloved, where 

words function both descriptively and symbolically, carrying emotional resonance. Saadi’s language 

employs metaphor, allegory, ambiguity, and allusion, enabling the communication of abstract and 

emotional concepts to the audience. Using a descriptive-analytical approach grounded in semiotic theory, 

this research examines Saadi’s language through four main axes: figurative and allusive language, the 

language of sensation and the heart, ambiguity and multiple connotations, and ellipses in linguistic 

expression. Findings indicate that Saadi brings intellectual and emotional concepts closer to tangible 

experience through metaphor and allegory, while employing constriction and emphasis to highlight 

meaning. Ambiguity and multiple connotations allow for diverse interpretations and active engagement of 

the reader’s mind. The language of sensation and the heart embodies both external and internal human 

experiences, while linguistic omissions contribute aesthetically and artistically. This analysis demonstrates 

that Saadi, by combining descriptive tradition with creative innovation, constructs a complex network of 

signs and semantic relations, requiring careful attention to language and cultural context. Consequently, 

Saadi’s ghazals not only reflect human thought and feeling but also exemplify the poet’s artistic and 

linguistic mastery in creating meaning and influencing the audience. 

1. Introduction 

Understanding the latent meanings in Saadi’s ghazals is impossible without familiarity with “Saadi’s 

language.” His language is simultaneously simple and profound, encompassing hidden layers; it represents 

a synthesis of past descriptive traditions and the poet’s individual creativity. Recognizing Saadi’s linguistic 

features, markers, and stylistic devices, along with the symbols and codes present in his ghazals, is key to 

grasping the semantic breadth of his works. Language, in Saadi’s poetry, is not merely a vehicle for 

expression but also an artistic and philosophical instrument that introduces the reader to complex concepts. 

Therefore, to better comprehend his ghazals, it is necessary to elucidate his linguistic strategies.  

2. Literature Review 

Previous studies, such as The Magic of Syntax in Saadi’s Ghazals (Mahmoud Fotouhi), Allegory: The 

Power of Saadi’s Language and the Language of Power (Firooz Esmaeilzadeh), and A Stylistic Analysis of 

Verbs in Saadi’s Didactic Ghazals (Tahereh Eshani), primarily focus on comparing Saadi’s language with 
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other poets or examining his non-ghazal works. Although valuable, these studies do not address the present 

research focus, which is the analysis of Saadi’s ghazal language specifically.  

3. Research Methodology and Theoretical Framework 

This study employs a descriptive-analytical approach, focusing on both the traditional and creative aspects 

of Saadi’s linguistic style. The analysis is based on the frameworks of “indicative and allegorical language,” 

“the language of perception (Hass),” and “the language of the heart (Del),” with particular attention to the 

estrangement techniques Saadi employs. The aim is to examine how the poet utilizes language to convey 

complex concepts and achieve artistic impact. 

4. Discussion and Analysis 

Through his linguistic and intellectual ingenuity, Saadi harnessed the potential of poetic language to express 

abstract and complex ideas. His language is simple yet profound and employs metaphors, allegories, 

allusions, and signs to make abstract concepts tangible and comprehensible. 

Indicative and Allegorical Language:Saadi uses two primary methods: direct and indirect expression. Direct 

expression conveys abstract concepts through concrete vocabulary, while indirect expression, through 

allegories and allusions, guides the reader’s mind to understand broad and non-abstract concepts. This 

approach allows the audience to engage with tangible, multi-faceted images, opening the door to diverse 

interpretations. 

Techniques in Indicative Language: A. Utilization of symbols, allegories, and paradoxes, which adds 

coherence and depth to the poetry—for example, depicting a lover as joyful despite being captive. 

B. Flexibility and fluidity of meaning, breaking lexical boundaries and creating ambiguity, which enables 

the poet to impart personal interpretations; this can be observed in multifaceted depictions of the rogue, the 

ascetic, the pious, and the observer. 

Emphasis through Restriction (Hesar and Ghasr): Saadi uses the rhetorical devices of restriction and 

limitation to highlight key statements and surprise the reader, thereby enhancing emphasis and the impact 

of his words. 

Polysemy and Ellipsis:The employment of polysemous words, along with verbal or semantic omission, 

enables readers to uncover new meanings, making the poetic experience unique.  

The Language of Perception and the Language of the Heart: The language of perception (Hass) is grounded 

in rationality and the observable world and is formed by conventional agreements. The language of the 

heart or “language of states (Zaban-e Hal)” emerges from the poet’s inner emotions and conveys meaning 

through natural, human, or even metaphysical elements such as reason, love, eyes, sorrow, breeze, water, 

wind, soil, fire, and more. This language is employed when direct expression is unsuitable or insufficient. 

5. Conclusion 

Saadi’s poetry employs diverse techniques—such as syntactic ellipsis, metaphor, polysemous allusions, 

and rhetorical limitation—to convey meaning, enhance impact, and achieve lexical beauty, establishing his 

unique position among Persian poets. His use of rhetorical restriction and limitation strengthens emphasis 

and artistic effect, a practice appreciated both aesthetically and from the perspective of applied semantics 

and rhetoric. For tangible, material concepts, Saadi usually employs direct expression, whereas for abstract 

concepts, he conveys meaning via perceptible and allegorical language to create mental proximity and 

comprehension. In this way, readers can grasp extensive, non-abstract meanings through tangible images 

that often maintain causal relationships. These techniques contribute to the cohesion, fluidity, and 
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ambiguity of his poetic discourse, allowing multiple layers of interpretation and enriching the aesthetic and 

intellectual experience of his ghazals. 

Keywords: Saadi, Ghazal,Aesthetics, Language of Sensation and Heart, Emphasis and Constriction  

 

 
 

 های سعدی شناسانه زبان در غزل شگردهای زیبایی
 

بان وادب  یعلم تئیه: 2*کوروش کمالی سروستانی  .رانی ا راز،یش  راز،یحافظ ش  یآموزش عال ۀسسؤ م ،یفارس  ات یگروه ز
بان و ادب  اری استاد: ازکاریفرح ن  .رانی مرودشت، ا، یواحد مرودشت،  دانشگاه آزاد اسلام ،یفارس  ات یگروه ز

 چکیده
 

یباییا عنوان زبان عشق، بیانگر پیوندی  های سعدی انجام شده است. غزل سعدی بههای زبانی غزلشناسانه و ویژگیین پژوهش با هدف تحلیل شگردهای ز
آن هم نقش توصیفی و هم نقش نمادین و عاطفی دارند. زبان سعدی با بهره و معشوق است و کلمات در  ظرفیت ناگسستنی میان عاشق  های  گیری از 

و اشاره، امکان انتقال مفاهیم انتزاعی و عاطفی به مخاطب را فراهم می تحلیلی و تکیه  -پژوهش حاضر با رویکرد توصیفیدر کند.  استعاری، تمثیلی، ایهام 
یه و تمثیلی، زبان حس و دل، زبان ایهامهای نشانهبر نظر بر اساس چهار محور اصلی: زبان اشارت  های چندگانه، و  و دلالت شناسی، تحلیل زبان سعدی را 

سعدی با استفاده از تمثیل و استعاره، مفاهیم عقلانی و عاطفی را به زبان محسوس نزدیک   داد کهاست. نتایج نشان   شدههای حذف زبانی بررسی گزاره
کید و برجستگی در سخن ایجاد میکند و با بهرهمی های چندگانه، هم امکان کشف معانی متنوع و هم  نماید. ایهام و دلالتگیری از حصر و قصر، تأ

فراهم می بخشد و حذف  ها تجسم میانسانی را در غزل  ۀهای محسوس و باطنی تجربآورد. زبان حس و زبان دل، جلوهتعامل فعال ذهن مخاطب با متن را 
یبایی ها  ای پیچیده از نشانه توصیفی و نوآوری خلاقانه، شبکه  دهد که سعدی با ترکیب سنتشناسانه و هنری دارد. این تحلیل نشان میلفظ و معنا نیز نقش ز

تنها انعکاس احساس های سعدی نهآورد که درک آن نیازمند توجه دقیق به زبان و بافت فرهنگی اثر است. به این ترتیب، غزلو روابط معنایی را به وجود می
 .شاعر در ایجاد معنا و تأثیرگذاری بر مخاطب هستند ۀشناسانای برجسته از توانمندی هنری و زباناند، بلکه نمونهو تفکر انسانی

 .شناسی، زبان حس و زبان دل، حصر و قصرسعدی، غزل، زیبایی :هاکلیدواژه

 
 مقدمه.1

گسقسقت  یتوأمان، ب یعاشقق و معشقوق در زبان غزل سقعد ،ل عشققین دلیبه هم  ؛عاشقق یشقاعر یغزل، زبان عشقق اسقت و سقعد
  ،یا براساس عواطف ، وکنندچه سنّت شعر فارسی است، قابلیت توصیفی پیدا میو ماندگارند. کلمات در زبان سعدی یا براساس آن

و رابطه برای بیان افکار یابند. این واژهکنند، تشقخّ  میای که با انسقان پیدا مینقش  و درواقع مرکز و هسقتۀ    هسقتندها، ابزار شقاعر 
به محیطی که در آن قرار میبیانی برای انتقال پیام شقققعری می با توجه  و  یابند. به بیان گیرند، گسقققترن چندمنظورن معنایی میگردند 
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از احسقاسق  اسقت از نوع عاطفۀ غنی انسقانی؛ یعنی بیان احسقاس به جمال و کمال مطلق از هر  ی دیگر، غزل سقعدی تبلور هنری کامل 
 تواند وجود داشته باشد. نوعی که می

از برای دست نهفته در غزلیات سعدی، ناگزیر  به مفاهیم  دربردارندن   "زبان سعدی"  درکیابی  با همۀ سهولت،  هستیم؛ زبانی که 
بر سنت توصها و نظامهای پنهانی است. زبانی که دربرگیرندن نشانهلایه استوار است    یفیهایی است که برخی  برساختۀ گذشتگان  و 

از همین روست که چنین تأثیرگذار و غیرتکراری می  یو برخ و   .شودنیز برساختۀ ذهن خلّاق و هنرمندانۀ اوست 
بااز آنجاکه پدیده تحقیق، آشققکار سققاختن قوانین درونی نظام   هنر اصققلی    شققوند؛ای سققاختمند بررسققی د به گونۀ مجموعهیها 

اثر را پدید آوردهدهیپد  (.  11: 1376  ،یاکوبسن نک.است )  هاست؛ نظامی که از درون، ملزومات رشد و تکامل یک 
بیان راهکارهای  تردید در نخسقتین گام، پیش از دسقتیابی به محتوای متن و شقناخت بی  نظری و عملی شقاعر یا نویسقنده، زبان و 

برای دستیابی به گستر وی است که به موضوع و محتوای فکری  شاعر گسترن معنایی می از    نبخشد.  معنایی غزلیات سعدی، ناگزیر 
این گسقتره و شقناخت نشقانهو نیز بهره ها،ها و عملکرد آنهای زبانی وی، شقاخ شقناخت ویژگی هایی از  مندی هنری سقعدی از 

 های سعدی نمود یافته است. آن هستیم که در زبان غزل

 ۀ پژوهشپیشین. 2
گرفته صورت  این خصوص  این در  از  از آن  تحقیقاتی پیش  به برخی  اشره میکه  در مقالۀ  ها  نحو در غزل شود. فتوحی  »جادوی 

به دریافتی سبکسعدی«   بتواند  بپردازد که  سعدی  به کلام  از منظری  است  یاببر آن  د. شناسانه از نحو سعدی در غزلیات دست 
بر آنتمثیل؛ قدرت زبان سعدی و زبان قدرت»زاده در مقالۀ  اسماعیل که هنر تمثیل    «  از جمله   در آثار سعدی  طور اعمبهرا  است 
بر حوز  بررسی نماید. تمثیل گلستان اندیشهزیبایی نافزون  ابزار کارآمدی است در باورپذیری  ها و عقاید مختلف که شناسی، متضمن 
به مدد تمثیل محقق میطی آن   اقناع مخاطب را  های تعلیمی سعدی با شناختی فعل در غزلبررسی و تحلیل سبک»  .سازدخالق اثر 

ازمقالهگرا«شناسی نقشرویکرد زبان ان با توجه به ارتباط تنگاتنگ ذهن و زبان؛ با استفاده از روش  مؤلفاست که  نظیف  و ایشانی ای 
استفاده از منابع کتابخانه -تحلیلی  اند.کاررفته در غزل های تعلیمی  سعدی پرداختهای به بررسی سبکی افعال بهآماری و 

دیگریهاپژوهش باسعدی دربارن آثار  نیز   ی  که یا به صورت مطالعات تطبیقی  یا دیگر  بوده و    دیگر شاعران    انجام شده است 
و تحقیق حاضر  اندکردهبررسی  بوستانو   گلستانآثار او را همچون قصاید،    .نیستکه در حوزه و دامنه پژوهش 

 و مبانی نظری روش پژوهش. 3
 .  روش پژوهش1. 3

با رویکرد توصیفی زبان سعدی را در غزل، بر اساس   ۀتحلیلی و با تأکید بر مبانی نظری، سنّت توصیفی و خلاقان  -این پژوهش 
 کند. زدایی زبان تحلیل میزبان دل و نیز آشنایی  ،موزاین زبان اشارت و تمثیلی، زبان حس

نظری2. 3  . مبانی 
 شناسی زباننشانه . 1. 2. 3

https://ensani.ir/fa/article/606552/%D8%AA%D9%85%D8%AB%DB%8C%D9%84-%D9%82%D8%AF%D8%B1%D8%AA-%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D8%B3%D8%B9%D8%AF%DB%8C-%D9%88-%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%AF%D8%B1%D8%AA
https://ensani.ir/fa/article/340836/%D8%A8%D8%B1%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%AE%D8%AA%DB%8C-%D9%81%D8%B9%D9%84-%D8%AF%D8%B1-%D8%BA%D8%B2%D9%84-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%85%DB%8C-%D8%B3%D8%B9%D8%AF%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%B1%D9%88%DB%8C%DA%A9%D8%B1%D8%AF-%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C-%D9%86%D9%82%D8%B4-%DA%AF%D8%B1%D8%A7
https://ensani.ir/fa/article/340836/%D8%A8%D8%B1%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%AE%D8%AA%DB%8C-%D9%81%D8%B9%D9%84-%D8%AF%D8%B1-%D8%BA%D8%B2%D9%84-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%85%DB%8C-%D8%B3%D8%B9%D8%AF%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%B1%D9%88%DB%8C%DA%A9%D8%B1%D8%AF-%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C-%D9%86%D9%82%D8%B4-%DA%AF%D8%B1%D8%A7
https://ensani.ir/fa/article/author/154323
https://ensani.ir/fa/article/author/159500
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اشققاره نماید، نشققانههر پدیده»آمده    شققناسققینشققانهدر تعریف واژگانی  آید  به شققمارمی  3ای که بتواند به موضققوعی غیر از خود 
بدان اسقتناد می لّ شقناسقی ادبی، یافتن مناسقبت میان دا( و نشقانه15:  1386 )صقفوی، اسقت که در کلام  این خود در  و مدلولی  شقود و 

مخاطب شقکل گرفته اسقت. به بیانی دیگر،   کشقف مناسقبتی اسقت از آنچه در اندیشقۀ نویسقنده اراهه شقده و آنچه در ذهن  حقیقت 
امکان پروراندن  نشقانه ادبی  به هر تصقویر یا توصقیف  کند. این  اراهه می  " رامعنای دیگر"شقناسقی شقناخت قراردادهای اصقلی اسقت که 
اختیاری باشقند. »اختیاری بودن نشقانه یعنی اینکه هر نشقانهها مینشقانه نشقانگر هر معنایی باشقد« )دینهای میتوانند کاملًا   سقن، تواند 
از آنجاکه »زبان دسقتگاهی از نشقانه27:  1380 از پارههاسقت و  ( و  به گونههای زبان بهره میای از توانهر فرد نیز  سقخن "ای  جوید و 

بیان ویژ "و یا   "یا سققبک فردی به ؛(جاآفریند« )همانرا می  "خود نروش  امر  آشققنا و نیز منظور ایجاد ارتباط با تکیه بر قراردادهای  این 
بقا تقأک بر معقانیق انتققال مفقاهیم ذهنی خود  صقققورت می ید  آفرینشگیرد،  بقه دیگران  از  امقا در مقولقۀ  ادبی و هنری، برخورداری  هقای 

از بهرهتوان بالقوة زبان فراتر  از قراردادهای آشققنای زبانی، فراگیر و همگانی  های  ای از قراردادهای نوین و  و مجموعه  اسققتجسققتن 
این روابط نوین و رمزهای جدید، مخاطبای میهای تازهنشققانه خواهد  قادر به درک کلام هنرمند   آفریند که در صققورت دریافت 

باقی میشققد و در غیر این صققورت، در لایه اثر و درک ظواهر کلام  اگر بپذیریم که: »معنای یک واژه عبارت های نخسققتین  ماند. 
از کاربرد آن در زبان« )هریس، شقد. در زبان،  حاهزهای دیگر آن  شقناخت آن زبان و ویژگی لایه (،45: 1381  اسقت  اهمیت خواهد 

تازه میهر دالّ  دالّ ، مدلولی  دیگری مییابد و هر مدلول  برای مدلولی    .شود 
از مفاهیم مختلفی اسققت که هر  ذهن خلّاق سققعدی قادر به خلق نشققانه های جدید 

واژه و»معنقای زبقانی هر  اسقققت  بقه  نیز  یقک دربرگیرنقدن دلالقت معنقایی خقاص خود 
به سققایر واژهشققبکۀ پیچیده سققازد«  ها مرتبط میای از روابط مبتنی اسققت که آن را 

 .(45 :)همان
اسققاس شققاعر و یا نویسققنده قادر اسققت با بهره از »توانبر این  های ترکیبی جویی 

بقه دلالقت معنقایی خقاص  از این زاویقۀ جقدیقد، کلام و  بعنقاصقققر زبقان« راهی  یقابقد و 
انسقان و زبان، رابطه به اندیشقۀ ذهنی خویش را با مخاطب خود در میان نهد. »رابطۀ بین  به عبارت دیگر،  ای فعال و دوجانبه اسقت. 

انسقان تأثیر می انسقان نیز بر زبان تأثیر میهمان میزان که زبان بر  با اسقتفاده از  ای اسقت که میگذارد؛ چراکه زبان وسقیلهگذارد،  توان 
تأثیرپذیری انسقققان از دنیا به هر میزان و گونه بیرون پرداخت.  به دنیای درون و  به بیان مسقققاهل مربوط  ای که باشقققد، در تولیدات  آن 

 (.20 - 18 :1350)شعیری، «یابدی او تجلی میزبان
نیت  "و نیز آشقنایی با محتوای کلام نویسقنده یا شقاعری چون سقعدی که از آن به  ،برای درک مفاهیم متون کلاسقیک و معاصقر

و یا   "توصقیفی  -زمانیهم"نمایند، براسقاس دو محور  شقناسقان پیشقنهاد میشقناسقان و معنیکه زبانشقود؛ چنانیاد کرده می  "مؤلف
زمقانی   "توصقققیفی  -زمقانیهم"در مطقالعقه  . نقاگزیر بقه حرکتیم  "در زمقانی"محور   تنهقا بقه بررسقققی واحقدهقای نظقام زبقان در یقک مقطع 

به تغییر معنی در طول زمان توجه نمیمی با مطالعۀ  پردازیم و  های گوناگون معانی  سقققیر تغییرات زمانی و دلالت "درزمانی"کنیم و 
امر ما را به درک صقحی  از واژگان و معانی می18:  1380احمدی،  نک.)   کاویممیواحدهای نظام زبانی را   بنابراین   .درسقان(. این 

 
3. sign 
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به دلالت معنایی صحی  از نوع دروننشانه آمده:    مقالات شمسکه در  نماید و چنانراه می  4زبانیزبانی یا برونشناسی واژگان ما را 
آن روی که سوی تو بود، خواندی، آن روی که سوی یار    .یک روی در یار یا در هر که هست  ،»ورقی فرض کن، یک روی در تو

بباید خواندن« ) اثر، آشقکارکنندن عنصقر نادیدنی آن    ۀ» سقویۀ شقاعران  :5ناتالی سقاروت  به گفتهو   (128:  1369، شقمساسقت هم  یک 
 (.  31: 1380است« )احمدی، 

اندیشه بر ارتباط معمولی  به آفرینش معنا دست یازد.  ها و زبان معیار نگردد، نمیاگر شاعر قادر به بر هم زدن قوانین حاکم  تواند 
با از این روسقت که شقناخت کارکردهای متن ادبی راه را بر فهم معنا و کلام شقاعرانه می اثر ادبی ما  گشقاید. »حاصقل آنکه در یک 

،  های زبانی، اعم از دالّ اند و روی این نشققانههای زبانی جای لفظ را در زبان گرفتهها، نشققانههایی سققروکار داریم که در آننشققانه
با آن نشانه رابطمدلول و دلالت زبانی، معنای تازه ای باید گفت  از نظر محتوای نشانه  ،دلالتی تازه پیدا کرده است. پس ۀای آمده و 

ادبی به ک از یکدیگر متمایزند« )حقکه آثار زبانی و آثار   (.162: 1382 شناس،لی 
را انتقال مینیز بسققتر فرهنگی خاصققی که واژه و یا نشققانه در آن رشققد نموده،   چنینهم »زبان  بار معنایی خاص خویش   دهد. 

بارهای معنایی و ارزشی در بستر فرهنگی خاص است ادبی حاصل  ... به عبارت دیگر    آشنای همگانی چه گفتاری، چه نوشتاری و 
تاریخی هر زبان و فرهنگ وابسقته به آن، زیرمعناهایی دارد که به آن    6معنای سقر راسقت  واژه یا رومعنای آن معنای  "براسقاس زندگی 

از تجربهگویند. چنین واژهنیز می "عاطفی است که بازتابی است  های زیستی  فردی و قومی«  ای حامل معناهای احساسی  تودرتویی 
 (.66:  1387)آشوری، 

براسقاس برداشقت  دامنۀ واژگانی    ،بدین ترتیب  اندیشقههر شقاعر یا نویسقنده  ابتکارات خلاقانهها،  اش با گسقترن واژگانی شقاعر ها و 
به پدیدهاندیشقققگی هنرمنقدان را تعیین می  -این تفقاوت مرز زبانی  .گرددیا نویسقققنقدن دیگر متفقاوت می ای تبقدیل  نمقاید و اصقققولًا 

که به واسطهمی بود سط  توانمندی و هنرمندی شاعر یا نویسنده را بررسی  گردد  طور عملی  »هنگامی که به کنیم.اش قادر خواهیم 
هرگونه دریافت کلی ما از متن منوط به درک عبارات و واژهدرگیر متن اثری می اما درک واژهشقققویم،  ها نیز خود در گرو  هاسقققت، 

اینجا با چرخه شقویم: شقناخت اثر نویسقنده در سقایۀ شقناخت رو میهای متعددی روبهدرک کلیت متن اسقت. بدیهی اسقت که در 
او حاصل می او منوط به شناخت آثار وی است. درک کلیت اثر در گرو درک عبارات و واژهزندگی  هاست  شود و شناخت زندگی 

این نیز چرخۀ دیگری است« )امامی، ها نیز بدون درک کلیت اثر دانسته نمیو درک عبارات و واژه  (.25: 1386شود؛ که 

 بحث و بررسی.4

غزل. 1.  4 بان سعدی در   ز
با ظرافتبا سققعدی  یافتهرویکرد خاص به مقولۀ زبان و پیوند آن  به نبوغی شققاعرانه دسققت  کمی  اندیشققگی و ح  که   هنری؛  های 

از همین مقولات،  با بهره  و ریشقه در نبو  زبانی، هنری و فکری وی دارد   کلامی  گسقترن  امکانات زبان شقعری را به خدمت  جویی 
و تداعیو معانی درمی های زبان اسققتعاری، تمثیلی، ظرافت ی که ازنماید. زبان سققهل و ممتنعرا آشققکار می اشههای اندیشقق آورد 

 

 .دارداشاره به چیزی در جهان خارج از زبان  "زبانیبرون"و دلالت  است های زبانتوضی  به کمک واژه "زبانیدرون". دلالت  4
5. Nathalie Sarraute 

6. Denotation 
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اشققاراتی  بهره مخاطب نزدیک    مند اسققتتلویحی یا  به ذهن  انتزاعی را  را در    "درن "در یک مصققرع واژ   چنانکه مثلاً   ؛سققازدتا مفاهیم 
به کار   : ردب  میچند معنای متفاوت 

به در شدم                  گ از خود  از این جهان به جهان دگر شدمفتاز در درآمدی و من   ی 
(1389  :549) 

 کند:ها مفاهیم مورد نظر در نگاه شاعر را چنین بیان میو یا در ابیات زیر، زبان استعاری در غزل

 
 

 (412)همان:

این ابیات ضققمن آنکه  این  "آسققتین فشققاندن"در  آسققتین یا کنایه از روی گردانیدن و ترک کردن و در  جا به معنی به حرکت درآوردن 
بیزاری از روی  افراد بیاستعاره مصرحه  "مگس"ست؛ دست  تبسّم  برای آنکه شاعر بگوید: اگر تو محبوب شیرین  ؛مقدارای است از 

انسقققان بیزاری و نقاخشقققنودی نکنی و روی نگردانی،  بیهقای بیاظهقار  شقققکر شقققیرین و  تو کقه هم  ارزش خواهقان  مققدار و  چون 
  " نشقسقتنترش"روی اسقت و مصقرحه از معشقوق زیبا  ندر معنای اعجوبه، اسقتعار   "لعبت"شقوند. در بیت بعد داشقتنی هسقتی، میدوسقت

تا درنهایت شقاعر بگوید که معشقوق زیباروی  اسقت  ایهام تضقاد )در معنای مزه(دارای   "شقیرین و ترش"و   ،کنایه از اخم و تندخویی
به شیرینی وصال او طمع می  کنند.اگر تندخویی نکند، عاشقان مدعی 

 و نیز:
بقه نقاوا می ابروان جقان را  را و  تو  زننقدچشقققمقان 

 
را  آن  کمقاناین  سققققترب کقه دادهیقا   تیرانقداز را  تو

 (415)همان:  

استعاره مصرحه از ابرو. ناستعار   (تیر کوچک)  که ناوک  مصرحه از مژه است و کمان 
 

را روان  یققاقققوت  کققوزن  بققده آن   سققققاقققی 
 

را  روان  قققوت  آن  بققده  ارزد  چققه   یققاقققوت 
 (417)همان:  

این بیت   از شراب سرخ است ناستعار   "یاقوت روان"در  جناس   "روح" در معنای  دومو روان   "سیال" به معنای  روان نخست  .مصرحه 
افزاست تا شاعر بگوید: ساقی! آن کوزن شراب را که چون یاقوت  گداخته است،   دارند.تام    و قوت روان نیز استعاره از شراب روح 

بیاور برایم آن شراب روح، برایم   افزا را بیاور.اما یاقوت چه ارزشی دارد؟ 

و تمثیلی. 2.  4 بان اشارتی   ز

نفشققققانی  آسقققتین  شقققکرخنققده  تو   گر 
 

شقققکرخقا   طوطیی شقققونقد  مگسقققی   هر 
نقنشققققیقنقق   اگقر تقرش   د لقعقبققت شققققیقریقن 

 
حققلققوا  بققه  کققنققنققد  طققمققع   مققدّعققیققانققش 
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انتزاعی دربرگیرندن دو کلیت بیان مفاهیم  انتزاعی در قالب   در بیان مسقتقیم مفاهیم.  : بیان مسقتقیم  و بیان غیرمسقتقیماسقت  زبان در 
بیان  واژگان و کلمات   این حالت شقاعر با ظرف محدود )واژگان و کلمات( و گسقتردگی مظروف )مفاهیم(  شقوندمیمحسقوس  . در 

انتزاعی، به دلیل    مندیدر صقورت دوم یعنی بیان غیرمسقتقیم و بهره  .سقترو روبه برای توصقیف مفاهیم  از مفاهیم تمثیلی و محسقوس 
گسترده و  و قابل  ،سازی ذهننزدیک به درک مفهومی  ادراک کردن پدیده یا حادثۀ غیرمحسوس و انتزاعی، مخاطب قادر  وصف و 

شد که میان   رابطه علّی و معلولی وجود دارد.    هاآنغیرانتزاعی در قالب و تصویری ملموس و محسوس خواهد 
مخاطب قادر به درک توصققیف خواهد بود، اما نکتۀ قابل این حالت ذهن  آن اسققت که طبیعی اسققت که در  کارگرفتن  به باتأمل 

برای ادراک مف قرار یهاعناصقر محسقوس  انتزاعی، در معرض تعابیر و تفاسقیر مختلف از یک تصقویر   ی هر مخاطب ؛ مثلاً گیریممیم 
باد  نمایند.تفسیر و تعبیر میمتفاوت  ای موجود در شعر شاعران را به گونه نشراب، می و 

 پرسقتم کز تمنّای تو مسقتممن نه آن صقورت
 

کققه    آن  سققققت؟بققرده  کققه  دانققی  مققن  هققوش 
 نقققققققققگقققققققققارد مقققققققققیصققققققققققققورت

 
 (472: همان)

من در تو ن ایفکرت   سققققتسققققت، در قلم ققدرتی 
 

چققنقق   بققتققوانققد  انققگقق یقق کققاو   خققتقن یقق ن صققققورتققی 
 (581)همان:  

این  اشقاره به معرفت سقیّال سقالک در  به سقبب می شقدهبیت   ۀ در این حالت رابط  ماند.رود و در یک حال باقی نمیکه از مسقبّب 
با مفهوم  ای از نوع مجاز است. رابطه  ،میان تصویر و یا مصداق 

 بندی است:بنابراین خصیصۀ زبان اشارتی در شعر شاعران و سعدی به گونه زیر قابل تقسیم
از نشقانه .الف  در شقعر که منجر به کلیت بخشقیدن به ویژگیبهره گرفتن    .شقودهای شقعر میها، نمادها، زبان تمثیلی و رمزگون 

این همان امری اسقت که  هاآنمتضقاد و رابطۀ میان ، پیوندهای صقفات  هاتناقضوجود   این نوع اسقت.  را در عین اسقارت،   عاشققاز 
عاشق بدان سوی میل میشادمان و خوشحال می باشد:یابیم، گویی خواست   نماید که در اسارت معشوق خویش 

ز کقه هرگز   کمنقدت بگریزد   سقققعقدی آن نیسقققت 
 

بند تو خوش   تر ز جداییکه بدانسققت که در 
 (600)همان:  

این ابیات توأمانی   و نیسقتی. عشقق از یکسقو عین   در  کشقیده شقده، مثل هسقتی  اسقارت به تصقویر  از سقویی، در  آزادی و  اسقارت و 
 یک زمان و مکان واحد عین آزادی است.  

ایجادسققیالیت بخشققیدن به مفاهیم و شققکسققتن حد و مرز لفظی واژگان    .ب از دیگر ویژگی  و  ابهام در کلام،  این  ایهام و  های 
بر آن اسقت تا به پدیده اشقعار اسقت. شقاعر  از امور، معنا و  بر اسقاس ذوق و لذت خویش و نیز اسقتنباط درونی  ،ها و مفاهیمگونه  اش 

بخشقد. چنین اسقت که مثلًا چهرن رند، صقوفی و پارسقا، زاهد، رقیب و محتسقب در اشقعار شقاعران هر یک، به نوعی تجلی  هویّت 
 یابد.می

پققارسقققققایقق جققمقق  بققدانققنققد یقق ع  گققو   ان 
 

از پققارسققققا  یکققه سقققعققد   ییتوبققه کرد 
نققاقوس  نققای و  و  مر  ز  و  مر  خ  از   چنققان 

 
 

ر نققمققی  زهققد  از  کققه   ی یقق ایقق تققرسقققققم 
 
 



 

9 

 

 (جاهمان)
 تو و زهد و پارسایی، من و عاشقی و مستی                            برو ای فقیه دانا به خدای بخش ما را   

 (606 )همان:
از نامحرمان  امر اسقت؛ یعنیمکتوم نگاه داشقتن اسقرار  این  اصقلی را می از دیگر دلایل  مطلبی جز مقصقود  و   ،نمایاندظاهر کلام 

این همان نکته اصلی را.    (.5: 1359« )غزالی، آمده: »اشارت عبارت و عبارت اشارتسوانح  ای است که در باطن کلام مقصود 
ادبی فراتریابی به تأثیر بیشققتر و عمیقگاه شققاعر در صققدد دسققت بیان غیرمسققتقیم معنا و پیام و نیز تلاش و    تر و لذت  حاصققل از 

این نیز خود  کوشش ذهنی مخاطب برای دست موجود در کلام و ماندگاری و مانایی آن در ذهن وی است.  حقیقت  یابی و کشف 
به تمیثل و تلوی  در زبان شاعر می  گردد.  دلیلی دیگر مبنی بر بیان غیرمستقیم و توسل 

ابیات میانی غزل  طور بهدر یک غزل  دهد، گاهاهمیت میتمثیل و اشاره به کارگرفت   سعدی  به تمثیل پرداخته و گاه در  متوالی 
 گیرد:از آن بهره می

نمییق حقد بقه طومقار در   گنجقد ث عشقققق 
 

بقه گفتقار درنمییق ب   گنجقدان دوسقققت 
 رت نشققود عاشقققی و مسققتوریسققّ یم...  

 
درنمی  ار  خمققّ خققانققۀ  بققه   گنجققد ورع 

ی من صققفت ندانم یتو را چنان که تو...  
 کققققققققققققققققققققققققققققققققققققققققققققققرد 

 

بازار درنمی  به   گنجقدکه عرض جامه 
ن  یب مسکیدهد امشب رقخبر که می...  

 را؟
 

به زاو    گنجدۀ غار درنمییکه سقققگ 
د همنشققق   بو  بقار  بقه  خقار بودیچو گقل   ن 

 
درنمی  خقار  در کنقار بود   گنجقدچو 

جقای   ز...    دوسقققتقان کقه تو را هسققققت 
نقققققق   سقققققققققتیسقققققققققعققققققدی 

 

مق   خقر یقق گققدا  درنقمقییقق ان   گقنقجققد دار 
 (1389: 469  - 470) 

تمثیلی   نل در استعار منه با مستعارله یا ممثّ مستعار   ۀکند، رابطکاربرد تمثیل در آثار سعدی جلب نظر می ندیگری که دربار  ۀ»نکت
چه جز و مشقبه   به با مسقتعارله و مشقبه، بیشقتر بر همدیگر  منه و مشقبه  یات یا لوازم مسقتعار  هبه با مشقبه در تشقبیه مرکب یا تمثیلی اسقت. هر 

بود« )صیادکوه،  ۀمنطبق شوند، پیوند استوارتر و زیبایی سخن در نتیج   (.249: 1386رعایت این تناسب بیشتر خواهد 
من نقدانقد هی  چون  نفس  یقار هم   کس مققدار 

 
اوفتد قیمت بداند آب را   ماهی که بر خشقققک 

 (414: همان) 
انتزاعی را به زبان مادی و ملموس بیان می روست که خصلت تلویحی و رابطۀ علت و معلولی  کند. ازاینتمثیل، مفاهیم عقلانی 

در غزل عرفقانی می بقه تصقققویرآفرینی  میغیرمتعقارف و یقا متعقارف نمقادین  ابهقام در درک آن مفقاهیم  خود موجقب    گردد؛انجقامقد و 
آمده: »صقدّیقان یا صقادقان را سقه زبان اسقت: یکی زبان صقحو، بدان علوم معارف گویند و یکی زبان    شرح  شریاتاتچنانکه در 

اشارت و شطحیات گویند نیست پیش    .تمکین و بدان علوم توحید گویند و یکی زبان  سکر و بدان رمز و  امّا زبان  معارف، مشکور 
علم،  اهل  نیسققت پیش  خصققوص   از علما و زبان  توحید، مشققکور  ایشققان راه ندارد که از بواطن  اهل خصققوص  لیکن زبان  سققکر نزد 

افتاده این زبان صقوفیان  مسقت راسقت که در رمیت مشقکات غیب  اند. چو از آن اشقارت کنند، علما بدان مشقابهات مجهول نمایند و 
و بدین طعن  (.56-55: 1374ها که گفتم بدیشان قصد کنند« )روزبهان بقلی،  ها و ضربقیامت کنند، نفیر برآورند 
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 زبان حصر و قصر. 3. 4
در این حالت شاعر متناسب با اهدافی    است. "حصر و قصر" ،  استفاده ازایجادسازی سخن و یکی از شگردهای سعدی برای برجسته

خواننده، گزار  ذهن  بیشتر در  هرچه  نفوذ  برای تأثیرگذاری و  نظر دارد  را برجسته  نکه در  سخن خود  ترتیب  می  مهم  بدین  سازد و 
انحصار گیری خواننده یا مخاطب میموجب غافل به کسی یا چیزی و نیز  این رفتار زبانی، انحصار و اختصاص یک ویژگی  شود. 

ویژگی،   در یک  یا شیء را  میرا  فرد  یا قصر  علم معانی حصر  روی می  نامند.در اصطلاح  حالات مختلفی  در  و  این شگرد  دهد 
بهره را دارد.  تاثیرگذاری خویش  از واژههریک  مانند مندی  )به"های حصرآفرین  است("،  "الاّ "، "جز(جز  )بس  غیر "،  "مگر"،  "بس 

 از این شگرد است که در اشعار سعدی بسامد بالایی دارد: نحون استفاده... آشکارترین    و "ازبیرون "،  "خلاف"، "ورای"، "غیر()به
تمنّایی از دوست  نخواهم کرد  بکن سعدی         جز دوست   گویند تمنایی از دوست 

(1389  :601) 
با تو بازاری، مگر شوریده اسراری    بر زبان باشد          ندارد  هرش  هرش در میان جان و مو  که م 

 (481)همان: 
از کوه و شب ما را برکرد،   سر برنکند خورشید، الّا ز  گریبانت                     روز همه سر 

 (464 )همان:
اثبات حکم برای دیگران و   - یا   برای یک فرد یا گروه معیّن و  اثبات آن فقط  از دیگران و  او نفی حکم  اما در کلام  گاهی 

از یک نفر، حصر می  آفریند: نفی آن 
 های کام نیستای را آخری است             عاشقان را منتکام هر جوینده

 (788)همان: 
طالبان، تنها عاشقان را منتهای کام نیست!  یعنی از میان تمامی جویندگان و 

برمگیر از دوست از دوست       به قول هر که جهان مهر  و ناگزیر  گزیرست   ز  هرچه هست 
 (447)همان: 

ایجاد حصری مؤکد در زبان سعدی می -      ل، موجب  از کو استثای فرد یا امری  از میان جمع و   گردد:  گاه گزینش 
ما را و همه نعمت فردوس شما را  گر مخیّر بکنندم به قیامت که چه خواهی         دوست 

 (413 )همان:
و برج - از میان چند امر متفاوت صورت میتهسگاه برای حصرآفرینی  :سازی؛ گزینش   گیرد 

به سوی تو آیم نبویم         جمال حور نجویم، دوان   حدیث روضه نگویم، گل بهشت 
 (650)همان:

بهشت، جمال جز دیدار تو هی  زیبایی دیگری درخور توجه نیست. تکرار فعلبهیعنی  بر »روضه، گل  برتری معشوق  های منفی و 
مخاطب می بیشتری در ذهن   نشاند.حور« حصر را با تأکید 

می  -   کند: گاه سعدی با تضاد حصرآفرینی 
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ابرم آتش میباران اشکم می این سخن، سوزش نباشد خارود، از   م راجهد        با پختگان گوی 
 (417)همان:                                                                                                                                                 

 کنند.پختگانند که درک حال و مقام را می  فقطیعنی 
 کند: بر تأکید بر شمول، هر حکم دیگر را نفی نموده، ایجاد حصر می  علاوه  "جمله"یا   "هرچه"،  "همه"قیودی مانند  باگاه  -

بر آشنا رود  ای آشنای کوی محبّت صبور باش        بیداد نیکوان همه 
 (506 )همان:

بر آشنایان بیداد نمی این بیت شاعر بر آن است که نیکوان جز   کنند.در 
بان ایهام و دلالت  .4. 4 چندگانهز  های 

به دست می ایهام معنایی یک واژه، چندین ساختار نحوی و معنایی از بیت  از چندمعنایی واژگانی یا   که دهد  سعدی گاه با استفاده 
  کند:خواننده را با شگفتی و کشف معنای دیگر مواجه می

 ست سخن گفتن  شیرین پیشت     کآب  شیرین چو بخندی برود از شکرتجای خنده
 (424)همان: 

به قصۀ خسرو و شیرین، نخستین چیزی است که خواننده درمی  "شیرین و شکر"های  ایهام معنایی واژه یابد؛ اما با هر یک  و تلمی  
به دست می را از لحاظ   "سخن گفتن شیرین"توان  دو صورت می بهآید؛  از معانی حاصل شده به صورت ضربدری، مفاهیم جدیدی 

شیرین )معشوقه( پیش  1را در دو معنای متفاوت فهمید:   "خنده"نحوی تعبیر کرد و  . شیرین در معنای معشوقه خسرو: سخن گفتن 
خندی  دار است؛ زیرا به سبب شکردهانی تو )یا به سبب آنکه سخن شیرین داری یا شبیه شکر اصفهانی هستی( زمانی که میتو خنده

م دهانت(  از  شیرین  آب  یا  شیرین  گفتن  سخن  آبروی  )یا  شیرین  معنای  2  ؛رودیآبروی  در  شیرین   :"ضدّتلخ". 
خندی، از شکر لبان تو )که یادآور شکر اصفهانی است(  آور است؛ زیرا زمانی که به سخنان من میسخن شیرین گفتن پیش تو خنده

 رود.آب شیرین )سخن شیرینی یا آبروی شیرین( می
 نیز ابیاتی از این دست:

د عهد  وفا را      پیش ما رسم شکستن نبو 
 

 
 

ه تو فراموش مکن صقحبت ما را   ه اللَّ  اللَّ
 (413)همان:  

 نشینی.سخن، همدارد:   ایهام "صحبت"
طققنققاز را دلققبققر  آن  یققافققتققم  خققوش  طققرب     وقققت  

 
 آن سققققاز را   بزن  مطرب  می،  جقام  آن بیقارسققققاقی

 (415)همان:  
به چنگ آوردم.  (2؛ آن دلبر را خوش و خرّم یافتم(  1ایهام دارد:  "... خوش یافتم"  آن دلبر را خوب 

بالین   هر شبم با غم هجران تو سر بر 
 
 

با تو نشد دست در آغوش مرا  روزی ار 
 
 

 (417)همان: 
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و نصیب. دارد: ایهام  "روزی"  یك روز، قسمت 
زنققد تقیقر  اگقر  ابقرو  کقمققان  بققالای   سققققرو 

 
پیکقان را نهقد  بر دیقده  کقه  اسققققت   عقاشقققق آن 

 )همان( 
با منّت قبول کند و عزیز و گرامی دارد.  (2؛ در چشم خود جای دهد  (1دارد:   ایهام "بر دیده نهد"  تیر نگاه را 

 لبت بدیدم و لعلم بیوفتاد از چشم
 
 

برفت لؤلؤ را  سخن بگفتی و قیمت 
 
 

 (418)همان:
اینجا استعار  دارد که ایهام به اشک و گوهر و نیز سنگ سرخ قیمتی  "لعل"  .است مصرحه از اشک ندر 

بانی در لفظ و معناگزاره . 5. 4  های حذف ز
گاه با حذف معنا روبهدر   به   ایجاد زیبایی، رعایت مجاز و  تاثیرگذاری کلاممنظور که بهروییم اشعار سعدی گاه با حذف لفظ و 

 چنانکه: است،بر قرینۀ لفظی   حذف فعل اسنادی بنا در حذف، ترین خصیصۀ سبکی سعدیترین و رایج. مهمکار رفته است
اندر طلبت راحت است         درد کشیدن به امید دوا  خستگی 

 (412 )همان:
باشد           دیوان حساب و عرض منشور  آن روز که روز  حشر 

 (521)همان: 
 گیرد؛  های مختلف جمله صورت میگاه این حذف در قسمت

باشیم           دیگر حیوان به نفخۀ صور  ما زنده به ذکر دوست 
 )همان(

 حذف شده است. "زنده باشند"که از انتهای مصرع دوم  
 را مفعولی را حذف نموده است: ،سعدی هرگاه از مصدر نوشتن یا نبشتن بهره گرفته  ؛چنین است حذف را مفعولیهم -

برآید ز دل  هر که بخواند  فریاد که گر جور فراق تو نویسم                 فریاد 
 (489)همان:

به قلم در فتد از سوز درونم  بیم است چو شرح غم عشق تو نویسم     کآتش 
 (567)همان:

 لفظی یا معنوی: ۀچنین است حذف به قرینهم -
 از عشق توبه کن  ،گویند: سعدیا مکن

 
 

توانم و نتوانم که نشکنم  مشکل 
 
 

 (563)همان: 
 نشکنم: توبه را نشکنم )توبه، حذف به قرینه لفظی(.

بان دل. 6.  4 بان حس و ز  ز
 روییم.روبه نیز  در زبان سعدی با دو زبان دیگر، یعنی زبان حس و زبان دل
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بان حس:. 1.  6.  4 ایاست که اس  یتیاز عقلان  یصورت  ز است، صاحب  سروکار  یر عالم محسوسات  ن زبان با عالم محسوسات 
م یوضع  یاساس قرارداد دارد و بر ابیات از همان نوعی است که در تقسیم(. 51: 1386نیّری،  نک.  )رد یگیشکل  بندی  نمونۀ این 

از آن یاد شد:  محسوسات 
بگسیخت   سعدیا عقد ثریا مگر امشب 

 
 

به گریبان افق بر می  شدورنه هر شب 
 
 

(1389 :488) 
این بیت از نوع محسوسات است از هم گسیثر  یهاگمان امشب رشتهی! بیسعد ؛تمام عناصر به کار رفته در  ش  یهاخته که ستارهیا 

 دند.یدرخشیرفتند و میافق م یها بر بالا درخشند و گرنه هر شب ستارهیدر آسمان نم
 چنین است: هم

نعره چمن  د مرغان  گویزنان  و   ان یدم 
 

برآمد یز  چمنزار  طرف  از  غنچه که   ن 
 جا()همان 

گ ببال یش  ایطفل   گو  شاخ جوان   ر خورد، 
 

گر  بهاری  بخند یابر  گو  چمن  طرف   ست، 
 (489 )همان: 

این بیت  گیاه"در  مجاز از    "جواناست، خورد؛ "استعاره از باران   " کهشیر"  ازنورسته   یعنی گیاه کوچک    ؛دارداضافۀ تشبیهی  "طفل  
استعاره مکنیه دارند  چمن  و ابر ؛تازه و نو ابر بهارییبه شاخه جوان بگو که هنگام رو  تا شاعر بگوید که نیز  بر همه جا   یدن اوست. 

 (.207: 1377اشاره به »و الارض تبسم عن بکاء سماء« )محفوظ،   ؛ها شکوفا شوندده بگذار که گوشه و کنار با  بخندد و گلیبار 
 

مشك تتارند  آهوان   ز یر پندارم 
 

ز یل به  سایکن  چر   ۀیر   اند دهیطوبی 
 (492: 1389سعدی، ) 

معشوقان می این بیت با زبان محسوسات در وصف  که پندارشاعر در  ا یگوید  تاتاریبارو ین ز یکه  به  یان همانند آهوان  هستند که 
کجا م بو یهر  در فضا م  یروند  بهیپیخوش آنان چون مشك  اما  در سرزم یجاچد،  سا  یر درختان بهشتین تاتار در ز یپرورش  ۀ یو 

هم خوش یاند که بو افتهیپرورش   یطوب از مشك آهوان   تر است.عطر آنان 
از آتش می  لیرود خون از قتدود 

 
 

 زندی میین دم هم ز جایسعدی ا
 
 

 (496)همان: 
ای محسوس بر آن است که برخاستن دود نشانۀ وجود آتش است و جاری شدن خون نشان از کشته شده باز هم شاعر در تشبیه مرکبی  

 سرایی و سخنان نغز سعدی هم نشانۀ دل سوختگی اوست.دارد. نغمه
بان دل:  . 2.  6.  4 الهامات درون  یهمان زبانز . این زبان (53: 1386نیّری، اسقت )  یباطن  یو حالات توبرتو   یاسقت که صقورت 
با دلها میاز دل به زبان خود خاموش مییدار میپد  یگاهیپیوندد و در جاها میجوشقد و  با شقود که شقاعر از سقخن گفتن  شقود و 

بقه سقققخن می این زبقان بقا عنوان زبقان پقدیقده یقا موجودی دیگر  از  بیقانگر احوال درونی  نیز یقاد کرده  "زبقان حقال"پردازد.  انقد و آن را 
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به لفظ و عبارت بیان نمیشققخ  می کند و  دانند. زبان دل و حال، اندیشققه یا خواسققت یا حالتی اسققت که انسققان در دل دارد، ولی 
از زبان قال می الحال أبین من لسان المقال«   :دانندچنین است که برخی زبان حال را گویاتر   (.  137: 1249)میدانی، »لسان 

 هجویری نیز این مضمون را چنین آورده:
ن لسانی   الحال  افص و م   لسانو 

 
 

متی عن سؤال ک ترجمانی  و  ص 
 
 

 (523: 1384)هجویری،  
این حالت، سقخن شقاعر یا نویسقنده از زبان فاعل هایی چون عقل، عشقق، حسقن، جان، چشقم، غم، عاشقق، حیوان و نبات، در 

آید و سقخن خود را بر  ... به زبان می  افلاک و فرشقتگان، شقب و روز، نسقیم صقبا، آب و باد و خاک و آتش، علم و عدل و بخت و
 کند:زبان جاری می

بققه عجز  جقان  او  ره   : گفقتمیدر 
 

 کرامقات   ۀکقای مقالقک عرصقققق 
پققیققاده  خققون  خققیققزد از  چققه   ای 

 
مققات شققققه  هزار  تو  رخ  بر   ای 

 (421: 1389)سعدی،  
که به زبان حال سپاره به نحوی با عشق و حالات عاشق و صفات اعضای معشوق بستگی دارند.  ن میخ ای از موجوداتی  گویند، 

 گوید:یکی از حالات عاشق است که در غزلی به زبان حال سخن می  "غم"
و    غقم کققرد  نققوش  دلققم  خققون  ز   :  گقفققتشققققربققتققی 

 
اسققققت  خقرّم  دور  ایقن  در  کققه  کسقققی  شققققادی   ایقن 

 (439)همان:  
 خوانند:های خود را به زبان حال در گوش جان عاشق میعقل و خداوند عقل نیز پیوسته زمزمه

نشقققققنققیققدم: خققداونققد عقققققل بققگققفققتبسقققققی    و 
 

به غمز   مده که سقققنگ و سقققبوسقققت  خوبان نکه دل 
 (445)همان:  

 دهد که:با همین زبان عشق پاسخ می
عشققققققعقققققل مققاجققرای   ز   پققرسقققققیققدم 

 
نیسققققت:  گفققت فرمققانیش  و  اسققققت   معزول 

 (455)همان:  
غزل. 7. 4 بان سعدی در  یبایی ز  عناصر ز

که به زیبایی و انواع آن میشقناسقی شقاخهزیبایی به دو شقاخای از علم فلسقفه اسقت  و در یک کلیت آن را  زیبایی طبیعی    ۀپردازد 
برسقاختۀ انسقانزیبا وجود دارد و برسقاختۀ انسقان نیسقت( و زیبایی هنری )آنبه صقورت  )آنچه در طبیعت   های هنرمند و حاصقل  چه 

تقسیم میهاآنتخیّل   کند. ست( 
به درسقتی نخواهیم دانسقت که چرا یک شقیء 7آناتول فرانس ، نویسقنده و متفکر فرانسقوی قرن بیسقتم معتقد اسقت که ما هرگز 

بنابر قول ویل دورانت به ندای زیبایی گوش فرامیدل  همۀ  8زیباسقققت و  آن میها  ولی کمتر مغزی از علت  از این  دهند،  و  پرسقققد 

 
7. Anatole France 

8. Will Durant 



 

15 

 

از زیبایی کار ساده ارسطو نیز معتقد است زیبایی هماهنگی و تناسب و نظم اجزا  .  ای نیستروست که اراهه تعریفی منسجم و دقیق 
به از نظریهمدر کل   اشققیاء، بیان  ۀپیوسققته اسققت و در بخشققی  هنر یا ماهیت هنر نیز بر آن اسققت که هدف هنر غیر از نمایش ظاهر 

 (.19: 1385و همکاران،   ست )گاتهاآنمعانی باطنی 
این  کانت و شقوپنهاوردر  میظریفی اشقاره می ۀبه نکت  9مقوله  شقود دارندن نمایند؛ از دیدگاه آنان زیبایی صقفتی اسقت که موجب 

برانگیزد: »زیبا  از نفع و سود  از فواید و منافعش خوشایند گردد و در انسان سیر شهودی غیرارادی و حالتی خوش، دور  آن قطع نظر 
التذاذ همگان می  (.42: همان)  شود«بدون نیاز به مفهومی خاص موجب 

اشقعار سقعدی دربرگیرند  هر یک از    .غیرصقوری  هایویژگی (2  و  ،صقوری  هایویژگی( 1:  اسقت دو بخش عمده نزیبایی در 
که در بررسقی زبان غزلیات سقعدی میخود دربرگیرندن تقسقیمات متعددی می  هااین به گونۀ رفیع و عالی شقوند  توان نمودهای آن را 

و محک زیبایی کلام را می ارتباطیم، شققرط عقلانی  با ظاهر کلام در  توان در سققه گزینۀ تناسققب،  بازیافت. در ویژگی صققوری که 
بازیافت  .یکپارچگی و روشنی یا وضوح 

و تنوع در اندیشقققه این زیبایی صقققوری و  و نمود و ظهور آن در زبان روبه  ،در زیبایی غیرصقققوری با نوآوری  روییم. از ترکیب 
از سققه عنصققر اصققلغیرصققوری در زبان سققعدی به هنر زبانی یا نبو  زبانی سققعدی دسققت می سققهولت، صققراحت و   ییابیم که خود 

 اند.صداقت تشکیل شده
همان مقولۀ   و ممتنعی"سهولت  به معنای ایجاد رابطۀ مستقیم   "سهل  از آن یاد شده و درحقیقت  است که پیوسته در زبان سعدی 

و رسققای زبانی او و در نهایت نیز انتقال آن به مخاطب اسققت که خود  و بی بیان فصققی   تکلف میان اندیشققۀ شققاعرانۀ سققعدی و 
زبانی و آهنگ کلام اسقت. صقور خیال شقامل   شقودمیدربرگیرندن زیبایی فنی کلام   و آن نیز شقامل سقه عنصقر صقور خیال، بلاغت 

به  شود:دیده میوضوح انواع کنایه، مجاز، تشبیه و استعاره در کلام است که در غزلیات وی 
گقوشققققوارش  دیققدم  کققه  سققققاعققت  آن   از 

 
بققیققفققتققاده چشققققمققانققم   سققققت پققرویققن ز 

 (588: 1389)سعدی،  
 مقداری است.اعتباری و بیکنایه از بی "از چشم فتادن"پروین، تشبیه تفضیلی است و   ۀمعشوق بر خوش  نبرتری گوشوار  

بققدارد دسققققت  چمن  عروسققققان  زلف   سقققر    از 
 

باد صقققبقا را  به سقققر  زلف تو گر دسقققت رسقققد 
 (413: همان) 

اسققتعار  این بیت نیز سققر  زلف مجاز جزء به کل، زلف عروسققان چمن  اسققتعاره مصققرحه از گل  ندر  و    ،هامکنیه، عروسققان چمن 
 مکنیه است. ندست رسیدن باد صبا، استعار 

شقققققدیققم د  یققکققبققاره مقققققیققّ تققو  بققه   مققا 
 

بققه شقققسقققققت  مققاهی  و  آمققد  دام  بققه   مر  
 (425: همان) 

مشبه    به و بیت دارای تشبیه مرکب تمثیلی است.مصرع نخست مشبه و مصرع دوم 
هقم شققققوق  و  نقظقر  در  بققاققیجقمققال   چقنققان 

 
دهنقد، گقداسققققتاگقدا   بقدو  همقه عقالم   گر 

  
9. Immanuel Kant, Arthur Schopenhauer 
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 (427: همان)
 سققت ایدان عقیقین نقطهنخ پسققته  هنوزت  خود

 
 
 

مینققایی کشققققد  پرگققار  قضققققا  گردش  تققا   بققاش 
 (487: همان) 

از دهان محبوب اسقت  نخندان اسقتعار  ۀپسقت به صقفت نسقبی عقیقین  دهانی که خود به نقطه  ؛مصقرحه  ای تشقبیه شقده و منسقوب 
 .است  النظیر این همه گردیدهمراعات  ، موجبگردیده و همراهی نقطه و گرد و پرگار و فعل کشیدن

از  سقخن گفتن  بیشقتر کلام و نزدیک  ،گیردبهره می  "تصقویرسقازی"سقعدی در سقهل  سقازی ذهنی آن با خلق  یعنی برای شقفافیت 
انتزاعی را به  دهد:؛ این هنرمندی غالباً در ابیات تمثیلی وی روی میاندازدمیآسانی در ذهن مخاطب نقش  تصویر، مفهوم 

دارد؟  ذوق  چققه  دانققی  غققایققب  یققار   دیققدار 
 

تشققققنققه بققیققابققان بققر  در  بققبققارد ابققری کققه   ای 
 (471: همان) 

اول مشبه  تشبیه مرکب است.، و  بهمصراع دوم مشبه   ،مصراع 
غققالبم، دانی؟ شقققوق  این  از  آیققد  سقققر  بر   چققه 

 
خویش  پر  از  آمققد  سقققر  بر  را  مورچققه   همققانچققه 

 (536: همان) 
النمله انبت لها جناح اذا أراد الله اهلاا  برساند، برای او دو  یاشاره دارد به ضرب المثل:  ن. اگر خداوند بخواهد مورچه را به هلاکت 

 (.138:  1377رویاند )محفوظ، بال می
بققاز آمققد  روان  سققققرو  آن  درم   سققققاعققتققی کققز 

 
آمققد بققاز  روان  مققرده  تققن  بققه  گققویققی   راسققققت 

 (488: 1389سعدی، ) 
از معشقوق خرامان اسقت  اسقتعارن  "سقرو روان"  قید در معنای   "راسقت"و    دارد )نخسقت:خرامان، دوم: جان( جناس تام روان  ،مصقرّحه 

 .  است  درست و کامل
و تناسقب اجزای جمله یا   ،شقاعر، ترکیبات نچون دایرن لغات و واژگان مورداسقتفاد شقودمی  هاییزیرشقاخه  شقاملبلاغت زبانی 

به قرین ناسققتفاد کلام را که همان بلاغت جمله اسققت. به  ۀهنری سققعدی از حذف  لفظی یا معنوی، ایجاز در کلام، تکرار واژگان 
میقان واژگقان آهنگینیمنظور   برای ایجقاد توازن و همنوایی  ایجقاد زیبقایی بیشقققتر، عطف مکرر کلمقات  و  و نیز رعقایقت ترتیقب   ،کلام 

به نثر تبدیل میتا بدان  هاآناجزای جمله و تناسققب میان  از ویژگیجا که شققعرش را  در غزلیات سققعدی   ههایی بلاغت جملسققازد، 
 چند جمله خلق نموده: ،سعدی با به کار بردن عبارات کوتاه های زیر. در نمونهاست

بقربققایقی  و  بقنقمققایقی  و  بقگقریقزی  و   بقرآمقیقزی 
 

لقطقف ققهقر  از  رآمقیقزت فقغققان  شققققکقّ زهقر  و   انققدود 
 (425: همان) 

غم سقققپردی بقه دسققققت  ببردی و  دل   بشققققدی و 
 
 
 
 

کجققایی  نققدانمققت  و  خیققالی  در  روز  و   شققققب 
 (599: همان) 

 و یا تکرار عبارت در ابیات زیر:
می افتقد چنقانقت دوسققققت  روزی فراق  کقه گر   دارم 

 
از تو نتوانم  توانی  من  از صقققبر  تو و من صقققبر   کرد 
 (564: همان) 
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برود جان ما در طلب وصل دوست  گر 
 
 

دوست حیف از جان ماستنباشد که دوست   تر 
 

 
 

 (428: همان)
 ابیات:این  چنین است عطف مکرر کلمات در هم

پقرس مقن  ز  سقققتقمققدیققده  یقعقققوب   دل    سقققوز  
 

سقققوخقتققه دانققد سقققوخقتقگققان،  دل    کققانققدوه  
 (489: همان) 

اسققققت  من  یققار   زلف   بوی   سقققحر  نسقققیم   مگر 
 

بققی رنققجققور   دل   راحققت   اسققققت کققه  مققن   قققرار  
 (442: همان) 

به نثر میتناسب اجزای جمله   :زنددر ابیات زیر نیز پهلو 
اشققققتققیققاق  درد  بققبققیققنققمققش، مققگققرم   گققفققتققم 

 
مشقققتقاق بقدیقدم و   تر شققققدمسققققاکن شقققود، 

 (549)همان:  
 تر اسقتخوش  خواب اثر  بر  و  اسقت خوش  چشقمت

 
از شقققکر نقاب خوش اسققققتطعم دهقانقت   تر 

 (437: همان) 
بیرونی شقعر ها و  تناسقب حروف پایانی مصقراع)، موسقیقی کناری  (وزن عروضقی)در بخش آهنگ کلام نیز با سقه عنصقر موسقیقی 

مصقراع چون تکرار حروف آ، او،  ها همها و مصقوتهای میان صقامتمجموعه تناسقب)و موسقیقی داخلی  (هایا همان قافیه و ردیف 
 )ش( در این بیت:  Ŝروبه روییم. همانند تکرار دلنشین واج   (ای و... در مصراع و بیت

 و شققاهد و شققمع و شققراب و شققیرینی  اسققت  شققب
 

بینی   غنیمقت اسققققت چنین شققققب کقه دوسقققتقان 
 (645: همان) 

بلند   در بیت: "آ"و یا تکرار مصوت 
کشققققم  یققار  فققراق  یققا  خققورم  زمققانققه   غققم 

 
کشقققم بققار  کققدام  نققدارم  طققاقتی کققه   بققه 

 (560: همان) 
به شقنونده منتقل می با موسقیقی خود  با معانی »موسقیقی، عنصقر جادویی شقعر اسقت. شقعرهای ناب نخسقت  ...   هاآنشقوند نه 

 (.195:  1373 « )موحد،کندزبان او آشکار می  عشق سعدی به موسیقی را موسیقی  
 چنین است تکرار صامت شین در بیت زیر:

شققققاهققد شقققکرم  آغوش  کققه در  امشقققبی   یققک 
 

نققخققورم غققم  نققهققنققد  آتققش  بققر  عققود  چققو   گققرم 
 (553: 1389سعدی، ) 

تعلیل" به  "آفرینی شقاعرانهعلت" یا "حسقن  او چنان اجزای کلام  در زبان سقعدی حاصقل تلفیق ظریف این اصقول اسقت. در سقخن 
برای مسئله هۀشوند که ارازیبایی و هنرمندانه ترکیب می گویی    ؛شودبدیهیاتی محسوب میای از سوی سعدی، از مقوله  دلیل منطقی 

از بیان سعدی آن را می  دانسته:خواننده پیش 
آیققد گقوش  بققه  مقخقتصقققر  مققا  حقکققایققت  را   تقو 

 
نمی تشقققنققه  سقققیرابکققه حققال  گققل  ای   دانی 

 (420 همان:) 
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از عاشق و   "تشنه"  گر این بیت است:استعارن مصرّحه از معشوق زیبا و تداعی "گل سیراب"استعارن مصرّحه 
المصقققانع رکبقا تهیم ف  الفلوات    یسقققل 

 
کنققار فراتی؟   کققه در  دانی  چققه  قققدر آب   تو 

 (605: همان) 
با حرکت گویایی روبهدر نظام زیبایی و سققرانجام آنکه   یعنی   ؛گرددزیباشققناسققی از متن می التذاذروییم که منجر به شققناسققی 

از رویارویی با پدیدن زیبا با درک مفاهیم زیبایی در آن پدیده که شققامل مواردی چون هماهنگی، تجانس، تناسققب،  و مخاطب پس 
و گاه زیبایی را جذب نموده  شققفافیّت، همگونی  اتحاد نیز لذت زیباشققناسقی  با آن یکی می  و ... اسققت، ناخودآ شققود. حاصققل این 

امر است.   این  موثر در  بود. غیرمتعارف و متفاوت بودن زاویۀ دید و زبان شاعر یا نویسنده از عوامل   برای مخاطب خواهد 
برای ابهقام، نقاسقققازگقاری و عقدم این حقالقت مخقاطقب فرصقققتی  بقازدر  یقابقد و تنهقا لقذت  نمیتجقانس در پقدیقدن رویقاروی خویش 

انواع آن خود قابل بحث و بررسی است.زیباشناسی او را به گونه اما مقولۀ لذت و  گرفت،   10ای ژرف فراخواهد 
با آن و لذت زیبایی ناین روند زیبایی شققناسققی یعنی وجود پدید اتحاد مخاطب  شققناسققی حاصققل از آن با رعایت  زیبا، تلاقی و 

بهاصقول هماهنگی، تجانس، تناسقب و ... در غزلیات سقعدی قابل اسقت.   ن توان دربار طور کلی با دو رویکرد متفاوت میمشقاهده 
به قراردادهای نشقانهو یا   از طریق ارجاع به ادراک حسقی( 1  :به کنکاش پرداخت یشقناسقی اثرارزش هنری و زیبایی شقناسقانه رجوع 

فراتاریخی عمل  دیگر می  کلامیبه  اسققت؛ شققکل گرفته  هاآنکه این آثار در  ایفهم بدون درنظرگرفتن موقعیت تاریخیو قابل توان 
با اثری رویارو    و  نمود انسقانی خویش  بر مبنای کا  شقدبا تکیه بر نیروی ادراک  به دسقت آمده از آن  ما، ذوق  که قضقاوت  رکرد ذهن 

اثر خواهد بود به مفاهیم موجود در  با تکیه بر سنجش شرایط  با   (2؛ و سلیقه و نیز میزان اطلاعات علمی ما نسبت  فرادراک حسی و 
این آثار  میبی که  پرداختتاریخی پیدایی اثر به بررسقی  بهتر اثر را منوط به تعبیر و تفسقیر  :  1386احمدی،   نک.نماید )شقک درک 

  نگاشته شدهیابیم که تاکنون دربارن سعدی و آثارش خود به نتایجی دست میادبی  و ذوق    دانش  براساس   ،در هر دو حالت  (.387
 است.

 
یافتی اسقت ملایم با طبع و آن خیر و کمال طبع اسقت و الم مقا». 10 بل  بیشقتر فیلسقوفان مهمچون ملاصقدرای شقیرازی و حکیم قاینیآ برآنند که لذّت در

به گونۀ لذت حسققی و عقلی تقسققیم62: 1386 آن« )نیّری، اند و برآنند که لذات حسققی فراتر از امور مادی و حسقی  بندی نموده( و بر همین اسققاس آن را 
های حسقی ندارد. ملاصقدرای رود، اما لذت عقلانی مربوط به لذّت قون عاقله یا نفس ملکی در ادراک امور آسقمانی و حقانی اسقت و شقباهتی با لذت نمی

ی نزد او بییابد که لذت دنیا و لذت های مثالی و ناب معنوی دسقت میشقیرازی بر این نکته نظر دارد که عارف به مراتبی از لذت  شقود  ارزش میهای حسقّ
 )همان( . سعدی نیز در این مقوله بر همین باور است:

لققذّتققی  یققك  هققر دارنققد  خققوش  آواز  و   روی خققوش 
 

آواز را مقحقبقوب خقوش  بقود  لققذّت چقون   بقنقگقر کققه 
 (415: 1389)سعدی،  

 های عقلی است.که بیانگر کمال معشوق و لذت 
تقلقخ فقراقققت بققایققد شققققربقتقی   تقر از زهقر 

 
مققرا فققرامققوش  تققو  وصققققل  لققذّت  کققنققد   تققا 

 (417)همان:  
یند. این  اند و با او و برای او و به سوی او میاند و به دوست زنده شدهالله اشارت دارد که از بند نفس و هوای آن رستههای مثالی و عقلی اهلکه به لذت  ز

 از آن سخن گفته است: یاست که سعد یاویژه یهااست که از لذت  "ترا لذت "همان لذت 
تقققرا   لقققذت،  بقققدانقققی   اگقققر   لقققذت 

 
نققخققوانققی   دگققر شققققهققوت   لققذت   نققفققس 

 (806: 1389عدی، س) 
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 گیرینتیجه. 5
ادب از ذهن خواننده ییزداو عادت ییآشقنازدا  ،سقاختن کلام یرمعمولینامتعارف و غ  یعنی ،سقاختن زبان  یا هنری  یشقگرد  و   ؛کلام 

  .هاسقتدهیکردن پدیهنر  ،اسقت  مهم یسقعد یآنچه در نبو  هنر  .روییمآفرینی سقعدی روبهما در غزل سقعدی با نبو  زبانی و زبان
ایجاد می  هامیها و غالباً اسققتفاده از انواع اهیها، اسققتعارات، مجازها و کناهیاز زبان تشققب  ییجوبا بهره یسققعد امر را در غزل  کند.  این 

، کنایه، (سققبک سققعدی  ۀبرجسققت  ۀشققاخصقق )عناصققر جمله  چون حذف  یهای گوناگونها و روشمندی از تکنیکسققعدی با بهره
ایجاد   هامانند این  های چندوجهی وایهام وی را در میان شققاعران   کرده کهبه ابلا  معنا، تأثیرگذاری بیشققتر و زیبایی لفظی  سققخن 

ایجاد تأکید در کلام  او  فارسقققی یگانه سقققاخته اسقققت. بهره از عوامل  گیری سقققعدی از حصقققر و قصقققر بلاغی در غزلیات یکی 
ی شقناسق شقناسقی هنر، علم بلاغت و معنیاز نظر زیبایی کهکار گرفته شقده سقازی و تأثیر بیشقتر بهبرجسقته منظوربهآید که شقمارمیبه

 کاربردی مورد توجه هستند. 
مفاهیم   کجا که با  گوید و در هرسخن می  گونۀ مستقیم  به  سعدی برای بیان مفاهیمی که مصداق مادی و ملموس دارند، معمولاً 

بهتر مطلب،روبه انتزاعی برای درک  را آن   روست  بیان مفاهیم  که بر آن است تا زمانی .کندمیدر قالب واژگان و کلمات محسوس 
انتزاعی  آن برد تابهره میاز مفاهیم تمثیلی و محسوس  ، مطالبی را بیان کند  غیرمستقیم نزدیک شوند مفاهیم  و  قابل  و   به ذهن  وصف 

گسترده و غیرانتزاعی در قالب و  مخاطب. در این حالت  گردندادراک   به درک مفهومی  تصویری ملموس و محسوس خواهد   قادر 
امر  ۀرابط  هاآنشد که میان   این  دارد.  وجود  به کلیّ   خود، یا  علّی و معلولی  شعر میبخشیدن به ویژگیتمنجر  وجود    که  شودهای 

بخشیدن به مفاهیم و شکستن حد و مرز  سیالیت؛ و یا موجب  از این نوع است  هاآنمتضاد و رابطۀ میان ها، پیوندهای صفات  تناقض
ابهام در کلام    شودمی  لفظی واژگان بهرهرا به دنبال میکه ایهام و  مندی از زبان حس و دل نیز زمانی در شعر و غزل سعدی آورد. 

بیان گزارهپدیدار می از  که شاعر  مستقیم محبتشود  یا تهدید رویهای  میآمیز، تقاضا و  است و  دیگر  گردان  از طریقی  کوشد تا 
به گوش معشوق برساند.  سخن خود را 
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